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Semblanzas

Ana D. Alonso Ortiz
Antropóloga, lingüista e investigadora zapoteca. Es candidato a doctor en Lingüística His-

pánica por la Universidad de Massachusetts, Amherst. Actualmente, su tesis doctoral versa 

sobre la adquisición bilingüe de zapoteco-español en niños zapotecos. Como antropóloga su 

trabajo incluye documentar y analizar la lengua y la cultura zapoteca en contextos transna-

cionales y digitales. Forma parte del colectivo Dill Yel Nbán, un grupo de jóvenes zapotecos 

que fomentan la cultura y la lengua zapoteca, creando materiales de divulgación y proyectos 

que involucran sectores comunitarios.

Is an anthropologist, linguist and a Zapotec researcher. She is a Ph.D. candidate in Hispan-

ic Linguistics at the University of Massachusetts. Her dissertation focuses in the bilingual 

child acquisition of Zapotec and Spanish in Oaxaca, Mexico. As an anthropologist, her work 

includes the documentation and the analysis of the Zapotec language and culture in trans-

national and digital contexts. She is a member of the Dill Yelnbán organization, a group that 

focuses on promoting and raising awareness about the Zapotec language creating materials 

and projects that involve community sectors.

Emiliana Cruz Cruz
Emiliana Cruz Cruz originaria de Cieneguilla, San Juan Quiahije, Oaxaca. Es antropóloga 

lingüista. Actualmente es profesora-investigadora en [CIESAS-CDMX]. Sus líneas de inves-

tigación son diversas e interdisciplinarias destacándose principalmente en el ámbito de 

educación, derechos lingüísticos, territorio, documentación y revitalización lingüística. Ha 

recibido el premio Distinguished Community Engagement Award otorgado por la Universidad 

de Massachusetts por su Proyecto de Documentación de la lengua chatina. Su trabajo se dis-

tingue por una amplia experiencia de colaboración comunitaria, además es parte del co-

lectivo “Diálogos entre Académicos Indígenas”. En sus publicaciones se destaca su reciente 

publicación “Evitemos que nuestro futuro se nos escape de las manos: tomás cruz lorenzo y 

la nueva generación chatina”, este fue el resultado de un trabajo colectivo con chatinos.

She was born in Cieneguilla, San Juan Quiahije, Oaxaca, Mexico. She is a linguistic anthro-

pologist and a Professor-Researcher at CIESAS-CDMX. Her trajectories of research are diverse 

and interdisciplinary, emphasizing education, linguistic rights, territory, documentation 

and linguistic revitalization. She has received the Distinguished Community Engagement 

Award from the University of Massachusetts for her Chatino Language Documentation Proj-

ect. Cruz’ extensive experience with community collaboration is the mark of her work. She 

is a founding member of the collective “Dialogues between Indigenous Academics”, which 
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does what/ Her more recent publications include “Evitemos que nuestro futuro se nos es-

cape de las manos: tomás cruz lorenzo y la nueva generación chatina,” a product of collabo-

ration amongst Chatinos.

Hilaria Cruz
Lingüista y hablante nativa del idioma chatino hablado en Oaxaca, México. Es profesora en 

el Departamento de Humanidades Comparadas de la Universidad de Louisville. Obtuvo su 

doctorado en Lingüística en la Universidad de Texas en Austin en el 2014. Ha documentado 

plegarias, discursos políticos y ceremoniales para salvar este lenguaje y práctica en peligro 

de extinción. La gran colección de discursos ceremoniales y cotidianos que ha recopilado 

desde 2004, se encuentra actualmente guardados en archivos de varias lenguas indígenas, 

incluyendo en el Archivo de las Lenguas Indígenas de Latino América en la Universidad de 

Texas en Austin. Su investigación actual incluye la morfología tonal, la concepción chatina 

de la muerte, y reconocimiento automático de voz para idiomas en peligro de extinción.

Is a linguist and a native speaker of the Chatino language spoken in Oaxaca, Mexico. She is 

an Assistant Professor in the Comparative Humanities Department at the University of Lou-

isville. She earned her PhD in Linguistics at the University of Texas at Austin in 2014. She has 

documented prayers, political, and ceremonial discourse to save this endangered language 

and practice. The large collection of ceremonial and everyday speech she has collected since 

2004, is currently housed in several indigenous languages’ archives including the Archive of 

the Indigenous Languages of Latin Americas at the University of Texas at Austin. Her current 

research includes tonal morphology, Chatino conception of the dead, and Automatic Speech 

Recognition for endangered languages.

Isaura de los Santos
Actualmente realiza su doctorado en el Departamento de Idiomas, Literatura y Cultura de la 

Universidad de Massachusetts Amherst. Habla el Chatino del Este de San Miguel Panixtlahua-

ca. Su investigación se enfoca en el desarrollo de la alfabetización en chatino de Panixtlahuaca. 

Su trabajo también se destaca por el desarrollo de materiales pedagógicos para el chatino, in-

cluyendo libros para niños, materiales de alfabetización y una gramática pedagógica. Durante 

los últimos ocho años, ha contribuido a su comunidad a través de sus talleres de alfabetización.

She is currently pursuing her PhD in the Languages, Literature and Culture Department at the 

University of Massachusetts Amherst. She speaks the Eastern Chatino of San Miguel Panixt-

lahuaca. Her research focuses on the development of Panixtlahuaca Chatino literacy. Her work 

is also highlighted by the development of pedagogical materials for Chatino, including chil-

dren's books, literacy materials and a pedagogical grammar. For the last 8 years, she has contri-

buted to her community through her literacy workshops.
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Jaime Pérez González
Investigador y escritor tseltal (maya) de Tenango, Ocosingo, Chiapas, México. Doctorante 

en Lingüística por la Universidad de Texas en Austin. Su tesis del CIESAS ganó el Premio 

Wigberto Jiménez Moreno 2013 por la mejor tesis de maestría en lingüística, otorgado por 

el INAH de México. Fue Asistente de Investigador en el Archivo de Lenguas Indígenas de 

Latinoamérica (AILLA), y actualmente es director del proyecto "Documentation del mocho’ 

(Maya): Preservación a través de la sensibilización y la participación comunitaria", finan-

ciado por el Programa de Documentación de Idiomas en Peligro de Extinción (ELDP) de la 

Universidad de Londres.

Is a Tseltal (Maya) researcher and writer from Tenango, Ocosingo, Chiapas, Mexico. PhD Can-

didate in Linguistics at the University of Texas at Austin. His CIESAS thesis won the 2013 

Wigberto Jiménez Moreno Prize, awarded by Mexico’s National Institute of Anthropology 

and History (INAH) for the best master’s thesis in linguistics. Former Graduate Research As-

sistant at the Archive of the Indigenous Languages of Latin America (AILLA), and current-

ly the PI of the project “Documentation of Mocho’ (Mayan): Language Preservation through 

Community Awareness and Engagement”, funded by the Endangered Language Documenta-

tion Programme (ELDP) at the University of London.

Margarita Martínez Pérez
Nativo-hablante del tsotsil. Originaria de Huixtán y residente en Chamula, Chiapas, México. 

Es Lingüista antropóloga y actualmente es Profesora-investigadora de la Facultad de Huma-

nidades de la Universidad de Ciencias y Artes de Chiapas (UNICACH). Co-dirige el colecti-

vo Stsebetik Bolom, de fotografía y activismo con mujeres jóvenes de comunidades mayas 

tsotsiles de Chiapas. Su campo de especialidad es la lingüística indoamericana con intereses 

interdisciplinarios en la antropología, la psicología sociocultural del desarrollo y la educa-

ción comunitaria. Desde el 2005 hasta la actualidad realiza investigación etnográfica y de 

documentación lingüística entre los mayas tsotsiles de los Altos de Chiapas.

Native speaker of Tsotsil. Native of Huixtan and resident of Chamula, Chiapas, Mexico. An-

thropological linguist. She is currently a professor-researcher at the Faculty of Humanities 

at the University of Sciences and Arts of Chiapas (UNICACH). She co-directs the Stsebetik 

Bolom collective of photography and activism with young women from Tsotsil Mayan com-

munities in Chiapas. Her field of expertise is Indo-American linguistics with interdisciplin-

ary interests in anthropology, socio-cultural developmental psychology and community 

education. From 2005 to the present, she has been conducting ethnographic and linguistic 

documentation research among the Tsotsil Mayans of the Altos de Chiapas.


